SYMOR JENI™ S DITECTIVE C..5CABLR HATTINGH.

This witness, when reporting in the Afrikaans
language, ajjears to record speeches quite well, V¥hen
reporting in English he is very bad. He isa obviously
not at home in the English language end it is clear
that cush that he has written is quite unintelligibdle
both to him an' to readers of his reports.

For examples of such ungrammantioal and unintelligidle
(end unintelligent) reporting, see Vol. 11, pp. 2143,
2144, 2149, 2150, 2152, 2153 4% 2154, 2155, 8156 & 2157,
2157, 2159, 2162. These references are all to Meeting
No. 39.

See also in Vol, 14, p. 2795, 2799 and 28090 and
2802, 2801, 2802 & 2803, 2808,

urthermore, you should also compare Hattingh's
recording of the saae speech, No. 116, reported at p.2791,
Vol. 14, with that of Solomon Dungs. For corss—examination
thereon, see pp. 2805, 2806, 2807 =and 2809, V. 1S5.
‘ttention is drawn to the differences in the recording
of this speech.

Hattingh also states tnat when dealing with a lengthy
English sentence, he abbreviates it and records it in
~frikaans. ee p. 2804, V,15,

liattingh should also be asked why, when the vernacular
is used, he translates this himself into Afrikaans and so
records it, instead of recording the inglieh interpreta-
tion which the interpreter at the mecting announced to
their audience. See 1852, V.11, 2151, V.11, 2160, ¥.ll.

In a dogmatic manner characteristic of this witness,
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Hattingh was not at first prepared to admit that he
misses a creat deal of what is said by the speakers, but
he later concedes this on a number of occasions. 3See
V.10, p.1853, 1855, V.11, p.2158, 2149, 2164, V.14,
p. 2795, 2796, 2797, V.15, p. 2801, 2804, 2810.

This witness is referred to twice by ~dv. Pirow
in his address at the prepgratory examination, and extracts
from the witness's recording deal with the two following
themes, "the object is a leople's Democracy", and
"instilling race hostility". ©8ee Coaker's note on
Firow's s.eeoh, at pp. 2 - 12,

An examination of the meetings recorded by
liattingh reveals interesting and highly suspicious
circumstances. Hoth meetings, i.e. Fos. 39 and 116 of
the 28/11/54 and 2/11/54, reported at p. 2142 V.11, and
2791, V.14 respectively, ure recorded in the English
language . These two meetings are recorded in a highly
ungranmai:tical manner, they ars full of nonsense, incom-
plete and unintelligible.

peech Lo. 537 of 11/4/54 rejorted at p. 7876,
V. 40, reported in the Afrikaans language is in a
completely different category. It is coherent, grammatical,
sensible and contains no patent omissions.

Attention, however, is drawn to the fact that
meeting No. 10 of 2/5/54, reported at p. 1789, V.9, and
at 1846 V.10, 1is reported in Fnglish, and unlike the
two Fnglish meetings above referred to, namely Heetings
Ros. 39 and 116, it is quite grammetical and sensible and
on the face of it the reporting contains nothing to which
exception cun be taken from the point of view of obvious
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omissions, bad gramzur andunintelligibility.

The witness should be cross-examined and a:ked
to explain this peculiarity and inconsistency in the
reporting of this speech. I tiink it is fairly obvious
that the truth is that, reporting in his own language,
i.e. ifrikaans, Hattingh is quite good and at h .me, but
vhen reporting in the English language he is 3zt a dis~
advantage because of his poor knowledge of the language.
The only conclusion to be drawn is that speeoh Ko. 10
of 2/5/54 reported at 1789, V.9., in such a grammatical
and intelligible form was not recorded by Hattingh at all

or if it was, he wa. given assistance after the meeting
t0o enable him to polish up his recording and furnish a
grammatical ardsnsible report.
N.B. (a). Hattingh'e original notes referring to
Feeting Lo. 10 have not been produced.
8ee p. 1789, V.9.
(b). The accused alleged that the said meeting
No.10 wa . attended by a shorthand writer.
Hattingh, after much hesitation, conceded
that a shorthand writer may have attended.
See p. 1847 & 8, V.10,

Iossibly Hattingh ocompiled his report from the
srorthand writer's notes or wit: the latter's assistance,
But I think that ilattingh will find it very difficult to
ex;lain the obvious and startling differences in his

recordings.

Attention is drawn to p. 2145, V.ll, where
a reference is made to fire-arms, liattingh should be
crossi—-examined in order tc obtain the concessicn that
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if something is recorded out of its context, or is
something that is said by a speaker is omitted, then
wvhat is recorded can become meaningless and misleading,
is an example, the sentence "give us money to buy firs-
arms rifles" o':n mean something quite different if
preceded by the sentence "the polioe have rifles, dut
our rifles are our unity, our brains and our mouths”,

The theme of non-violence, raciasl amity,
repudiation of the Cheesa Cheesa movement,the denial
of the existence of any Mau Hau organisation in the Union,
should be put to Hattingh,

In this respect attention is drawn to the
following quotations taken out of Hattingh's notes:

*.e must repeat the Defiance Campaign, that

is the spirit which will liberate the

peorle”. (p.1791, V.9, Kathrada),.

*Our force is the force of our labour"”

(p. 1792, V.9, Kathrada).
“We want peace and happiness for everyone
irrespective of race, etc., we want justice

for all"., ( Pe 1793' VO9’ !athrada).

"We want Justice for all, we will work

together with the white people, we invite

them to work together with us on our
programme”. (p. 1794, V.9, Kathrada).

"There is no such organisation here as the

Mau Mau and the Cheesa Cheesz., We hive no

such intention to start such organisations".

( pe 1796, V.9, Resha). But compare "the
strugzle in Kenya has been fought in the
forests, out battle will be fought in Rloff 3t".
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Says, "there it took the Kenya people only

18 months to make their own machine-guns®

( pe 1797, V.9, Reeha).
“We want the eame rights for all people
irrespective of race, colour or creed",
(p. 1797, V.9, Resha).

Non-violence urged, p. 2143, V.1l

NON - VIULELCE BTC.

VUNDuA (fishs)s
“Die mense 8§ dat ek instruksies gegee het dat
die Polisie moet verwijder word. BEk doen 'n
berocp op julle, jul soet niemand molesteer
nie". (This is a reference to the opposition
to W. sreas Removal Scheme). Ex.u. 1173 ( 1247)

pPe2.

*"Christ for peace - amongst races not ha red",

Ex. Go 198 - p020

QY Lok T . GWAME
“Police ocan get all and say Congress wants to
introduce Cheesa-Cheesa. a».K.C. non=-violent.

Inis is a non-violent strug::le". p.2143,V.11.

"we fight with our vrains - not like the Police
with their guns....our rifle is our brains and
our mouths®. Pe 21450 (11)0
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